PREDMETNI IZPITNI KATALOG ZA POKLICNO MATURO

ANGLEŠČINA
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PREDGOVOR

Predmetni izpitni katalog je namenjen kandidatkam in kandidatom, ki si bodo kot tretji predmet pri poklicni maturi izbrali angleščino. V pomoč bo tudi učiteljicam in učiteljem angleškega jezika, ki bodo kandidate pripravljali na ta izpit. Ta katalog temelji na Zakonu o maturi (Uradni list RS, št. 15/03), predmetnih izpitnih katalogih za srednje strokovno ter srednje tehniško in strokovno izobraževanje (Nacionalni kurikularni svet, Predmetna kurikularna komisija za angleški jezik, 1998) in Pravilniku o poklicni maturi (Uradni list RS, št. 99/2001).
Kandidati, ki bodo opravljali izpit iz angleščine, morajo dokazati, da dosegajo izpitne cilje. Pri tem jim je v pomoč učbeniško in dodatno učno gradivo, ki je namenjeno pouku v srednjem strokovnem in tehniškem izobraževanju.

V predmetnem izpitnem katalogu so predstavljeni cilji, zgradba, vrednotenje in vsebine izpita, dodani so vzorci nalog, uporabljena literatura in seznam učbenikov za jezik stroke.

1. UVOD

Predmetni izpitni katalog za poklicno maturo za angleščino je zasnovan kot KAŽIPOT dijakom in učiteljem pri določanju smeri njihovega dela: učenja in poučevanja angleškega jezika. Da bi vam bilo izpit laže razumeti kot dosegljiv izziv, kot piko na i vašemu delu v srednji in osnovni šoli, ste, maturantski kandidati in kandidatke, skupaj s svojimi učitelji vabljeni k razmisleku o znanju in zrelosti. 

Naj vam snovalci izpita za izhodišče pojasnimo svoja vodila in pričakovanja. Pri izpitu iz angleščine pri poklicni maturi se preverja in ocenjuje stopnja doseženega cilja učenja tujega jezika ob koncu srednjega tehniškega oziroma strokovnega izobraževanja: uporabno, funkcionalno jezikovno znanje, ki se kaže in tudi dokaže kot ZMOŽNOST SPORAZUMEVANJA V TUJEM (angleškem) JEZIKU v resničnih življenjskih okoliščinah oziroma danostih! Zato bodo izpit sestavljale kar se da smiselne, jasno zastavljene naloge, podobne tistim iz vsakdanjega življenja. Posebno pri ustnem delu izpita naj bi bile čim bližje vašemu prihodnjemu poklicnemu področju.
Kandidati in kandidatke naj bi pri izpitu dokazali predvsem svoje obvladovanje JEZIKOVNIH ZMOŽNOSTI IN SPOSOBNOSTI. Pri pisnem izpitu bodo preverjene predvsem zmožnosti bralnega razumevanja, pisnega izražanja in sporočanja ter ustrezna raba zahtevanih jezikovnih sredstev. 

Pri ustnem izpitu se bo ob primerno izbranih in komunikacijsko zastavljenih nalogah, ki jih bodo pripravili VAŠI UČITELJI, preskušala vaša zmožnost slušnega razumevanja in govornega sporočanja. Pokazali boste svojo splošno komunikacijsko sposobnost, potrebno za vsakdanje govorne položaje, pa tudi rabo jezika v okoliščinah, ki so tipične oziroma pogoste na vašem strokovnem področju. Učitelji bodo upoštevali zahtevnostno raven in posebnosti vašega programa, vaše predvidene poklicne potrebe, obravnavane vsebine, pa tudi slog poučevanja in učenja. Pričakujemo, da jim boste kot poznavalci svoje poklicne stroke nakazali tudi svoje želje in potrebe, tako pa tvorno sodelovali pri nastajanju pouka. 

Dokazovanje vseh naštetih sposobnosti ne le pri izpitu, temveč tudi v vsakdanjem življenju in pri poklicnem delu, nadaljnjem študiju oziroma vseživljenjskem učenju omogoča z učenjem pridobljeno “ZNANJE”. A ne le jezikovno znanje oziroma sredstva, temveč tudi splošno védenje o učenju, zlasti poznavanje učnih strategij, zavedanje družbene vloge jezika kot sredstva sporazumevanja in občutljivost za vsakršno, zlasti medkulturno različnost. Ne nazadnje je nujno okvirno poznavanje obravnavanih in predpisanih učnih vsebin oziroma tem, kamor sodi tudi poznavanje kultur (svoje lastne in tujih), poseben poudarek pa velja nameniti temam v zvezi s strokovnim področjem vašega prihodnjega poklica. 

Pri reševanju večine nalog boste imeli možnost izražati svoje civilizacijsko-humanistične vrednote, stališča, naravnanosti, pa tudi miselne navade, predvsem svoj, tudi kritični odnos do jezika, jezikovnega in drugega znanja ter njegovega ohranjanja, identitete in kulture svojega in drugih narodov, splošnih in s poklicem tesno povezanih tem oziroma vsebin ter odnos do sebe in vsega, s čimer se človek srečuje v življenju. Tako boste poleg komunikacijskih sposobnosti lahko dokazali svojo poklicno in osebnostno zrelost, dobro pa boste pripravljeni tudi na Evropo bližnje prihodnosti in življenje v njej. 

Angleščina je za slovenske dijake tuji jezik. Kot eden izmed obveznih tujih jezikov sestavlja splošnoizobraževalni program na osnovnošolski in srednješolski stopnji. 

Dijaki pri pouku usvajajo jezikovno znanje in razvijajo jezikovne sposobnosti, ki so pomembne zaradi neposredne uporabnosti pri njihovem poklicnem delu in stalnem strokovnem izpopolnjevanju ali pri nadaljnjem študiju in samostojni uporabi tuje strokovne literature. Razvijajo tudi širšo medkulturno komunikacijsko sposobnost ter hkrati primerjalno spoznavajo svojo komunikacijsko sposobnost v materinščini in njen pomen za lastno identiteto in kulturo. Tako pouk angleščine, poleg že na prvi pogled očitnih uporabnih značilnosti, neposredno prispeva tudi k spoznavnemu razvoju dijakov s širjenjem njihove vednosti o možnostih jezikovnega sporazumevanja, o jezikovnih sistemih in o njihovi kulturni določenosti s perspektive tujega jezika in tujih kultur.

Predvsem v zaključnem letniku usvajajo tudi JEZIK STROKE kot nadgradnjo splošnega jezika, ki se od njega ne ločuje, temveč se z njim neprestano prepleta. Tako spoznavajo, kako se angleški jezik, njim bolj ali manj že znane jezikovne strukture in zakonitosti z vključevanjem strokovnega izrazja uporablja v resničnih okoliščinah v njihovi stroki. 

Učenje angleščine prispeva tudi k humanističnemu razvoju dijakov, saj jim omogoča neposreden stik z drugimi ljudmi in njihovimi kulturami. Kot most do drugih kultur in izziv za razumevanje in spoštovanje njihove drugačnosti prispeva pouk angleščine k osebnostnemu razvoju, z izpostavljanjem in primerjanjem teh razlik pa krepi narodno identiteto dijakov. Z navajanjem na jezikovno interakcijo razvija tudi njihove sposobnosti navezovanja osebnih, družbenih in medkulturnih stikov.

2. IZPITNI CILJI

Cilj izpita je, da se ob koncu šolanja v programih za pridobitev srednje strokovne izobrazbe v skladu s cilji veljavnega predmetnega izpitnega kataloga za poklicno maturo oceni kandidatovo ZNANJE angleščine.

( Kandidat naj bi ob različnih dejavnostih pri izpitu pokazal, da je sposoben: 

1. razumeti bistvo posameznih informacij v pristnih pisnih besedilih v angleškem jeziku, vzetih iz različnih virov (na primer časopisov, revij, brošur, prospektov, katalogov, plakatov, svetovnega spleta ...), ki se nanašajo na predpisana splošna in s prihodnjim poklicem povezana tematska področja;

2. razumeti in se ustrezno odzivati na vprašanja, navodila ipd. v interakciji s sogovornikom (učiteljem); 

3. sporazumeti se v vsakdanjih govornih položajih in v predvidenih poklicnih okoliščinah;

4. ustno/pisno izraziti svoje mnenje in občutke na temelju pisne ali slikovne iztočnice;

5. ustno povzeti bistvo v angleškem jeziku napisanega splošnega ali strokovnega besedila;

6. ustno predstaviti pri pouku obravnavano splošno in tudi strokovno temo ter o njej razpravljati;

7. pisno izraziti se v eni od stalnih oblik sporočanja (na primer pismo, vabilo, prošnja, življenjepis, opis, poročilo, predstavitev);

8. v smiselno zaokroženem krajšem pisnem sestavku izraziti svoje mnenje, interese in občutke oziroma predstaviti argumente in protiargumente na vprašanja s predpisanih splošnih in posebnih tematskih področij;

9. izbrati ter pisno in ustno uporabiti jezikovna sredstva glede na okoliščine oziroma sobesedilo, sporočilni namen in naslovnika.

( Ob različnih dejavnostih, povezanih z branjem, poslušanjem, pisanjem in govorom, se od kandidata pričakuje, da bo pokazal tudi:

10. poznavanje besedja, glasoslovja, oblikoslovja, skladnje in pravopisa ter posebnosti za izbrano poklicno usmeritev značilnega jezika stroke; 

11. zavedanje/kritični odnos do splošnih in strokovnih tem/problemov, ki jih je spoznal pri pouku;

12. širše medkulturno razumevanje in poznavanje/zavedanje o značilnostih kulture in civilizacije dežel ciljnega jezika v okviru predpisanih tem, pa tudi poklicne kulture.

Izpitne naloge so sestavljene tako, da z različnimi realističnimi in življenjskimi dejavnostmi usmerjajo kandidata k uporabi strategij, potrebnih za doseganje ciljev, za katere se je izobraževal. Tako ima kandidat priložnost pokazati, koliko dosega naslednje podrobnejše cilje: 

	dejavnost
	cilji

	BRANJE
	Kandidat z branjem izvirnih, le malenkostno prirejenih besedil pokaže, da:

( razume bistvo besedila,

( zna poiskati določene informacije v besedilu,

( razume podrobnosti v besedilu,

( zna povzeti osrednje misli besedila,

( zna prepoznati posredno sporočilo.

	PISANJE
	Kandidat s pisanjem različnih pisnih sestavkov pokaže, da je sposoben:

( pravilno zapisovati besede in uporabljati ločila,

( razlikovati med pisno in govorno angleščino,

( tvoriti in povezovati stavke, odstavke in sporočila,

( organizirati informacije (mnenja, interese in občutke) v zapisanem besedilu,

( razlikovati med uradnimi in neuradnimi besedili,

( uporabljati stalne oblike sporočanja (pismo, življenjepis, prošnja, vabilo, opis, poročilo, predstavitev ...) in

( uporabljati ustrezne strategije za oblikovanje svojih pisnih izdelkov.

	GOVORJENJE
	Kandidat v pogovoru pri ustnem delu izpita pokaže, da:

( sprejemljivo obvlada izgovarjavo in stavčno intonacijo,

( se zna vključevati v pogovor in se spontano odzivati,

( zna predstaviti osebe, družino, prijatelje, svoje delo in strokovno področje,

( zna poročati o dejavnostih in dogodkih v raznih časovnih obdobjih,

( zna pripovedovati o izkušnjah, okolju in svojem delu na nekem strokovnem področju,

( zna izmenjavati mnenja in povzemati besedila ter

( uporablja komunikacijske strategije.

	POSLUŠANJE
	Kandidat s poslušanjem izvirnih oziroma pristnih besedil in v interakciji s sogovorcem (učiteljem) pokaže, da:

( razume bistvo sporočila in se nanj ustrezno odzove,

( razume določene informacije,

( prepozna okoliščine in razpoloženje govorca.


3. ZGRADBA IZPITA

Izpit iz angleščine za poklicno maturo je sestavljen iz dveh delov: pisnega in ustnega.

PISNI IZPIT traja 120 minut. Rešujeta se dve izpitni poli, časovna omejitev za vsako pa je 60 minut. Poli sestavijo člani državne predmetne komisije za poklicno maturo. Vsi kandidati rešujejo iste naloge ob istem času.

Pri reševanju pole, na kateri se preverja pisno sporočanje, lahko kandidati uporabljajo enojezične in/ali dvojezične slovarje. 

S pisnim delom izpita se preverja:

( bralno razumevanje besedil raznih zvrsti, predpisanih s tem katalogom;

( poznavanje in raba jezikovnih struktur, predpisanih s tem katalogom;

( pisno sporočanje, in sicer kot vodeni spis in krajši sestavek na dano temo;

( slušno razumevanje (glej pripombo v poglavju o izpitnih ciljih).

Kandidat opravlja tudi USTNI IZPIT. Traja do 20 minut, nanj pa se pripravlja do 20 minut. Razpored opravljanja ustnih izpitov določi šola. Izpitne lističe, ki vsebujejo 3 NALOGE, sestavi učitelj oziroma aktiv učiteljev angleščine na šoli, na kateri kandidat opravlja izpit. Izpit mora biti zastavljen tako, da preverja govorno in slušno zmožnost pri sporazumevanju v vsakdanjem življenju in tudi sposobnost sporazumevanja v jeziku stroke oziroma v poklicnem življenju.

Za del, ki preverja sposobnost sporazumevanja v vsakdanjem življenju, bodo učitelji izbirali med temami, ki so predpisane s tem katalogom. Za del, ki preverja znanje jezika stroke s strokovnim besediščem, razumevanje strokovnih besedil in zmožnost sporazumevanja na poklicnem področju, pa bodo izbirali med temami/besedili, obravnavanimi pri pouku. 

Čeprav se oba dela (pisni in ustni) ocenjujeta notranje, ju ocenjevalci oziroma izpraševalci ovrednotijo na podlagi NAVODIL IN MERIL ZA OCENJEVANJE, predpisanih s predmetnim izpitnim katalogom oziroma na podlagi MODERIRANIH NAVODIL IN MERIL ZA OCENJEVANJE, ki jih prejmejo iz Državnega izpitnega centra nekaj dni po pisnem izpitu za vsak izpitni rok posebej.

3.1 SHEMA IZPITA

	 
	Izpitna pola
	Zmožnost
	Čas
reševanja
	Število

točk
	Delež pri oceni

	Pisni izpit
	 1

A1 + A2
	Bralno razumevanje
(izvirna besedila različnih zvrsti in žanrov)
	 30 min
	15
	 15 %

	 
	1

B1 + B2
 
	Poznavanje in raba jezika
(različni jezikovni problemi v sobesedilu)
	 30 min
	15
	 15 %

	 
	Izpitna pola 1
	A1+A2+B1+B2 
	60 min
	30
	30 %

	 
	 2
	Pisno sporočanje
	 
	
	 

	 
	C1
	krajši pisni sestavek
	20 min
	10
	10 %

	 
	C2
	vodeni spis
	40 min
	20
	20 %

	 
	Izpitna pola 2
	C1+C2 
	60 min
	30
	30 %

	
	Izpitna pola 1+2
	A1+A2+B1+B2+C1+C2 
	120 min
	60
	60 %


	Ustni izpit
	 
	 
	 
	
	 

	 
	 
	Govorno sporočanje*
· slikovna iztočnica 

· pogovor o temi 

· igra vlog, simulacija 
	20 min
	40
	40 %

	PISNI + USTNI IZPIT
	 
	 
	140 min
	100
	100 %


* Vrstni red nalog ni predpisan. Dve izmed treh nalog pri ustnem izpitu obvezno preverjata sposobnost govornega sporočanja na področju kandidatove poklicne stroke.

3.2 BESEDILNE VRSTE

Pri sestavljanju nalog za pisni in ustni del izpita državna predmetna komisija za poklicno maturo oziroma učitelji angleščine na posameznih šolah izbirajo med spodaj navedenimi besedilnimi vrstami. Kandidati se bodo z različnimi besedilnimi vrstami seznanili med poukom angleščine oziroma med pripravami na izpit.

Ker je število šolskih ur omejeno, kandidatom priporočamo, da berejo in poslušajo te različne besedilne vrste tudi v času, ki ga ne namenijo učenju oziroma pripravam na pouk. 

Pri tem si pomagajo:

( s časopisi in revijami, ki si jih lahko izposodijo v knjižnici Britanskega sveta (Cankarjevo nabrežje 27, Ljubljana; Gospejna 10, Maribor);

( s strokovnimi časopisi in revijami, ki si jih lahko izposodijo v šolski knjižnici, ter z reklamnimi in drugimi besedili s strokovnega področja, ki jih spoznajo na strokovnih ekskurzijah;

( z besedili s svetovnega spleta.

Priporočamo tudi samostojno učenje:

( spremljanje TV-programov na kanalih, ki nimajo slovenskih podnapisov,

( poslušanje moderne glasbe (besedila pesmi),

( poslušanje radijskih postaj, npr. BBC World Service,

( deskanje po svetovnem spletu,

( dopisovanje z znanci iz tujine v pisemski ali elektronski obliki

( in seveda neformalne pogovore s prijatelji in znanci iz tujine, ki jih srečajo na potovanjih in počitnicah.

Seznam, ki sledi, zajema besedilne vrste, ki bodo zastopane pri izpitu.

	Bralno razumevanje
	Pisno sporočanje – kratka besedila z raznimi funkcijami
	Govorno sporočanje – kratka besedila z raznimi funkcijami



	( razna besedila s svetovnega spleta

( časopisni članki

( članki iz strokovnih revij in časopisov

( navodila za uporabo izdelka ali storitve

( poljudnoznanstvena besedila

( krajša umetnostna besedila (zgodbe, anekdote)

( razglednice in pisma

( zapiski

( sporočila, podprta z oznakami, opozorili, tabelami in grafi

( telefaksi

( elektronska pošta

( obvestila

( objave

( radijski in TV-sporedi

( vozni redi

( napisi

( oglasi in reklame

( besedila v brošurah, katalogih in prospektih

( plakati

( jedilni listi

( recepti
	( zasebna pisma

( razglednice

( elektronska pošta

( telegrami in telefaksi

( uradna in poluradna pisma (prošnje, pritožbe, zahvale, povabila, ponudbe, poizvedovanja)

( življenjepisi

( zapisniki

( poročila

( prospekti

( obrazci

( predstavitve izdelkov/naprav/storitev

( krajša sporočila
	( pogovori in diskusije

( predstavitve

( telefonski pogovori

( okrogle mize

( slike, tabele, grafi

( opisi, obnove in povzetki besedil

( mnenja in komentarji

( navodila za uporabo izdelka ali storitve

( predstavitve izdelkov, naprav in orodja

( naročanje in nakupovanje


3.3 TIPI NALOG

Izpitne pole in ustni del izpita vključujejo navedene TIPE NALOG, kar pa ne pomeni, da bodo pri posameznem izpitu uporabljeni vsi tipi nalog naenkrat.

Na reševanje posameznih tipov nalog se kandidati pripravljajo med poukom in med pripravami na izpit. Tako usvojijo potrebne izpitne strategije. Večino tipov nalog pa poznajo že iz učbenikov, z učnih lističev, ki jih uporabljajo pri vajah med poukom, in iz domačih nalog. Zato učiteljem in dijakom priporočamo, da vadijo in usvajajo posamezne jezikovne zmožnosti in sposobnosti postopoma ter z uporabo najrazličnejših tipov nalog, tudi z najrazličnejšimi didaktičnimi in metodičnimi načini. 

Pri izpitu so za preverjanje različnih jezikovnih zmožnosti in znanja predvideni naslednji tipi nalog:

Bralno razumevanje:

( alternativni tip (pravilno - napačno),

( izbirni tip (izbira in označitev pravilnega odgovora med več danimi),

( tip povezovanja (povezovanje npr. slike ali grafa z besedilom, naslova z besedilom, delov povedi),

( tip urejanja (določitev pravega zaporedja med povedmi oziroma odstavki, izpolnjevanje preglednic),

( tip dopolnjevanja (dokončanje povedi, izpolnjevanje praznih mest v besedilu),

( kratki odgovori na vprašanja (v angleškem jeziku).

Poznavanje in raba jezika:

( izbirni tip,

( tip dopolnjevanja (odprti),

( tip dopolnjevanja (dopolnjevanje povedi z danimi besedami, na primer glagoli),

( tvorba besed (izpeljevanje, sestavljanje, zlaganje).

Pisno sporočanje:

( krajši pisni sestavek: na podlagi vizualne ali verbalne iztočnice,

( daljši pisni sestavek: vodeni pisni sestavek na podlagi vizualne ali verbalne iztočnice, npr. oglas, telegram, vabilo, ponudba.

Govorno sporočanje:

( simulacije (igranje vlog, predstavitve),

( pogovor na podlagi napisane ali vizualne/grafične iztočnice (pogovor s kandidatom o njegovih željah, nagnjenjih in doživetjih),

( predstavitev pri pouku obravnavane teme (splošne ali strokovne) in razprava o njej,

( povzetek strokovnega/splošnega besedila, napisanega v angleščini ali slovenščini, in razprava o njem,

( svobodna/kritična interpretacija strokovnega/splošnega besedila in razprava o njem.

4. VREDNOTENJE ZNANJA
Opis predpisane ravni znanja (B1) 

Kandidat, ki bo pri poklicni maturi opravljal izpit iz angleščine, naj bi usvojil standard znanja, ki ga opredeljuje predmetni izpitni katalog (opredeljena raven B1 po sklepnem dokumentu Sveta Evrope): 

· Common European Framework of Reference for Languages: Learning, teaching, assessment. 2001. Council of Europe, Modern Language Divisions, Strasbourg, CAMBRIDGE UNIVERSITY PRESS.

Primer meril samovrednotenja učenčevega znanja
	Raven
	Slušno razumevanje
	Bralno razumevanje

	B1
	Pri razločnem govorjenju v splošnem pogovornem jeziku razumem glavne točke, kadar gre za znane reči, s katerimi se redno srečujem pri pouku, pri delu in v prostem času. Če je govor razmeroma počasen in razločen, razumem tudi glavne misli radijskih in TV-oddaj o sodobnih problemih ali temah, ki me zanimajo.
	Razumem preprosta praktičnosporazumevalna besedila, ki so povezana z mojim delom. Razumem opise dogodkov, občutij in želja.


	Raven
	Govorno sporazumevanje
	Govorno izražanje

	B1
	Sposoben sem se tudi nepripravljen vključiti v pogovor o splošni temi, temi, ki me posebno zanima, ali taki, ki se tiče vsakdanjega življenja (družina, konjički, delo, mladostniška problematika, potovanja, aktualni dogodki).
	Znam tvoriti preproste povedi, s katerimi opišem svoje izkušnje in dogodke, želje in interese. Na kratko znam razložiti svoje poglede in načrte. Sposoben sem pripovedovati zgodbo ali obnoviti vsebino besedila oziroma filma in opisati svoje odzive.


	Raven
	Pisno izražanje

	B1
	Pisati znam preprosta povezana besedila o splošni temi ali temi s področja osebnega zanimanja. Pisati znam osebna pisma, v katerih opisujem izkušnje in vtise. Z besedno ali nebesedno iztočnico tvorim preprosto besedilo.


Za vsak izpitni komplet nalog bo pripravljen točkovnik z merili za ocenjevanje pisnih izdelkov ter merili za ocenjevanje ustnega dela izpita. Ocenjevalci bodo pri svojem delu upoštevali enotna in usklajena merila, kar naj bi pripomoglo k večji zanesljivosti in veljavnosti zaključne ocene.

( PISNI IZPIT

Izpitna pola 1 (A in B)

Vrednost vseh nalog v Izpitni poli 1 je 50 % pisne ocene.

Izpitna pola 2

A) KRAJŠI PISNI SESTAVEK

Merila za ocenjevanje:

1. sporočilnost

2. besedišče

3. vezljivost 

1. SPOROČILNOST
	Štev. točk
	
	Merila


	4
	
	Sporočilo je jasno, popolno in dobro utemeljeno. 

	3
	
	Sporočilo je ustrezno. Posamezne utemeljitve so nejasne in/ali se ponavljajo. 

	2
	
	Sporočilo je pomanjkljivo/nejasno. Posamezne utemeljitve si nasprotujejo.

	1
	
	Sporočilo vsebuje neprimerne informacije. Utemeljitve so nejasne/si nasprotujejo.

	0
	
	Sporočilo je popolnoma neustrezno. Utemeljitev ni. 


2. BESEDIŠČE

	Štev. točk
	
	Merila

	4
	
	Besedišče je bogato/raznoliko in v celoti primerno. Napake v črkovanju le izjemoma.

	3
	
	Besedišče je ustrezno/posamezna napačna raba/se ponavlja. Več napak pri črkovanju.

	2
	
	Besedišče je ozko/najosnovnejše. Pogosta napačna raba in napačno črkovanje.

	1
	
	Besedišče je tako skromno, da ovira razumevanje sporočila.

	0
	
	Besedišče je tako skromno, da je sporočilo popolnoma nerazumljivo.


3. VEZLJIVOST

	Štev. točk
	
	Merila

	2
	
	Sestavek je smiselno in logično povezan na ravni stavka in odstavka.

	1
	
	Deli sporočila so nepovezani.

	0
	
	Vezljivosti ni.


Skupaj: 10 točk

OPOZORILO:

Če vsebina sestavka ni v skladu s predpisano temo oziroma je sestavek sporočilno popolnoma neustrezen ali če kandidat ni napisal sestavka, se vse kategorije ocenijo z 0 točkami.

B) VODENI SPIS

Merila za ocenjevanje:

1. sporočilnost

2. jezikovna pravilnost

3. besedišče in register

4. oblika

5. vezljivost/organizacija

1. SPOROČILNOST

	Štev. točk
	Merila

	5
	Sporočilo je jasno in popolno. Vse iztočnice so uporabljene in dobro utemeljene.

	4
	Sporočilo je jasno. Večina iztočnic je uporabljena in utemeljena.

	3
	Sporočilo je pomanjkljivo/nejasno/vsebuje neprimerne informacije. Iztočnice so slabo povzete in le delno utemeljene.

	2
	Sporočilo je nepopolno. Večina iztočnic ni uporabljena/je zelo slabo utemeljena.

	1
	Namen sporočila ni v celoti dosežen. Nobena iztočnica ni dovolj utemeljena.

	0
	Sporočilo ni v skladu s predpisano temo/je povsem neustrezno/kandidat ni napisal sestavka.


2. JEZIKOVNA PRAVILNOST


	Štev. točk
	Merila

	5
	Jezikovnih napak skoraj ni, pogosta raba zahtevnejših jezikovnih struktur.

	4
	Malo jezikovnih napak, raba posameznih zahtevnejših struktur.

	3
	Več jezikovnih napak, ki ne ovirajo jasnosti sporočila. Raba osnovnih jezikovnih struktur.

	2
	Mnogo jezikovnih napak, zaradi česar je sporočilo težko razumljivo. 

	1
	Večina povedi je jezikovno napačna in zato težko razumljiva. 

	0
	Sporočilo je zaradi preštevilnih jezikovnih napak popolnoma nerazumljivo.


3. BESEDIŠČE IN REGISTER (stopnja formalnosti)

	Štev. točk
	Merila

	5
	Besedišče je bogato. Register je povsem ustrezen. 

	4
	Besedišče in register sta ustrezna. Spodrsljaji ne motijo bralca. 

	3
	Besedišče in register s posameznimi napačnimi rabami.

	2
	Besedišče in register s pogosto napačno rabo. Besedišče se ponavlja/večina besedišča je iz danih iztočnic. 

	1
	Besedišče je tako skromno, da je razumevanje sporočila ovirano. Poznavanje registra je zelo slabo.


	0
	Besedišče je tako skromno, da je sporočilo nerazumljivo. Poznavanja registra ni.


4. OBLIKA 


	Štev. točk
	Merila

	2
	Oblika je primerna kljub največ dvema pomanjkljivostma.*

	1
	Oblika ima največ štiri pomanjkljivosti.*

	0
	Oblika je popolnoma neustrezna.



*Pri pismu ocenjujemo: naslov 1, naslov 2, datum, pozdravni nagovor, zaključni nagovor, podpis (2x).

5. VEZLJIVOST/ORGANIZACIJA

	Štev. točk
	Merila

	3
	Sestavek je v celoti smiselno povezan in dobro organiziran na ravni stavka, odstavka in sestavka. Razčlenjenost je ustrezna.

	2
	Sestavek je v nekaterih delih slabo povezan. Razčlenjenost je ustrezna.

	1
	Sestavek je slabo povezan. Misli si nelogično sledijo/so neurejene. Pomanjkljiva/pretirana razčlenjenost.

	0
	Deli sestavka ne tvorijo celote/so popolnoma nepovezani. Sestavek ni razčlenjen.


Skupaj: 20 točk

OPOZORILO:

Če besedilo ni v skladu s predpisano temo oziroma je sporočilno povsem neustrezno ali če kandidat ni napisal sestavka, se vse kategorije ocenijo z 0 točkami.

( USTNI IZPIT – GOVORNO SPOROČANJE

Merila za ocenjevanje govornega sporočanja:

1. jasnost izražanja misli in ustreznost sporočila

2. jezikovna pravilnost

3. širina in ustreznost rabe besedišča in registra

4. tekočnost govora in izgovarjanja

5. sodelovanje v pogovoru in ustrezna raba komunikacijskih strategij

1. JASNOST IZRAŽANJA MISLI IN USTREZNOST SPOROČILA

	Štev. točk
	Merila

	4
	Kandidat prepričljivo in jasno izrazi svoje misli/sporočilo in jih/ga primerno razvije/utemelji, ker dobro pozna vse teme danih iztočnic.

	3
	Kandidatovo sporočilo je primerno/sporočilo je kljub spodrsljajem jasno in dovolj razvito, ker zadovoljivo pozna teme danih iztočnic.

	2
	Kandidat s težavo izrazi svoje misli/sporočilo in jih/ga ne razvija./Kandidat se vztrajno izogiba predpisani temi, ker pomanjkljivo pozna teme danih iztočnic.

	1
	Kandidatovo sporočilo ostaja fragmentarno/na ravni najosnovnejšega odzivanja na sogovornikove spodbude, ker zelo slabo pozna teme danih iztočnic.

	0
	Sporočila ni. Kandidat ne pozna tem danih iztočnic in se ne odziva na sogovornikove spodbude.


2. JEZIKOVNA PRAVILNOST 

	Štev. točk
	Merila

	4
	Jezikovnih napak skoraj ni, pogosta raba zahtevnejših jezikovnih struktur.

	3
	Več jezikovnih napak, vendar ne ovirajo jasnosti sporočila. Raba osnovnih jezikovnih struktur.

	2
	Mnogo jezikovnih napak, zaradi česar je sporočilo težko razumljivo in sporazumevanje težko.

	1
	Tako ozek obseg jezikovnih sredstev in/ali tako pogoste jezikovne nepravilnosti, da je sporazumevanje zelo ovirano./Kandidat se večinoma odziva nebesedno.

	0
	Tako ozek obseg jezikovnih sredstev in/ali tako pogoste jezikovne nepravilnosti, da je sporazumevanje popolnoma onemogočeno. 


3. ŠIRINA IN USTREZNOST RABE BESEDIŠČA IN REGISTRA

	Štev. točk
	Merila

	4
	Bogato besedišče, ki v celoti ustreza namenu, funkciji in okoliščinam.

	3
	Besedišče, ki kljub nekaj napakam ustreza namenu in okoliščinam ter ne vpliva na jasnost sporočila.

	2
	Ozek obseg besednih sredstev in/ali pogoste nepravilnosti, ki ovirajo sporazumevanje.

	1
	Zaradi zelo ozkega besedišča in pogoste napačne rabe je sporazumevanje skromno/omejeno predvsem na nebesedno sporazumevanje.

	0
	Nepoznavanje besedišča in napačna raba popolnoma onemogočata sporazumevanje.


4. TEKOČNOST GOVORA IN IZGOVARJANJA

	Štev. točk
	Merila

	4
	Tekoč govor z naravnimi prekinitvami. Izgovorjava in intonacija sta ustrezni.

	3
	Govor z nekaj prekinitvami, ki ne ovirajo sporazumevanja. Nekaj nepravilnosti/neustreznosti pri izgovorjavi in intonaciji, ki niso moteče.

	2
	Govor z daljšimi prekinitvami, ki ovirajo sporazumevanje. Nepravilna izgovorjava in intonacija onemogočata razumljivost sporočila.

	1
	Pogoste in dolge prekinitve onemogočajo sporazumevanje./Kandidat se odziva predvsem nebesedno. Izgovorjavo in intonacijo je komaj možno oceniti (zaradi minimalnega sodelovanja in/ali nejasnosti govora). 

	0
	Kandidat se odziva samo nebesedno.


5. SODELOVANJE V POGOVORU IN USTREZNA RABA KOMUNIKACIJSKIH STRATEGIJ 

	Štev. točk
	Merila

	4
	Kandidat samostojno usmerja pogovor, se uspešno prilagaja novim okoliščinam/vlogam. Primeren izbor komunikacijskih strategij.

	3
	Kandidat se uspešno prilagaja novim okoliščinam/vlogam/temam in sodeluje v pogovoru na pobudo sogovornika/izpraševalca in tudi na lastno pobudo. Primeren izbor komunikacijskih strategij.

	2
	Kandidat se s težavo prilagaja novim okoliščinam/vlogam/temam in se odziva izključno na pobude sogovornika. Omejen izbor in/ali neustreznost komunikacijskih strategij.

	1
	Kandidat se ob novih okoliščinah/vlogah/temah kljub sogovornikovi pomoči in dodatni spodbudi neustrezno/nebesedno odziva. 

	0
	Kandidat se ob novih okoliščinah/vlogah/temah kljub sogovornikovi pomoči in dodatni spodbudi ne odziva.


Skupaj: 20 točk

OPOZORILO:

Če kandidat pri ustnem izpitu ne pozna nobene teme iz danih iztočnic, se vsaka kategorija oceni z 0 točkami.

5. IZPITNE VSEBINE

5.1 TEMATSKA PODROČJA IN VSEBINE

Cilj izpita ni preverjanje poznavanja vsebin, vendar se bodo pri poklicni maturi pojavljale teme s spodnjega seznama kot sredstvo, s katerim kandidati dokazujejo obvladanje angleškega jezika.

	Osebna identiteta
	Družina in dom
	Prosti čas, sprostitev

	osebni podatki

osebni dokumenti

življenjepis

hotenja, želje, konjički

zunanji videz

značaj, temperament

razpoloženje
	družinski člani in odnosi med njimi

odnosi med generacijami

dom (hiša, stanovanje, vas, mesto, domovina ...)
	načrtovanje

način življenja

dejavnosti v prostem času:

konjički

šport

film, televizija, radio

branje

glasba

druženje ...


	Šola, izobraževanje
	Delo, poklic, zaposlitev


	Počitnice, prazniki, potovanja

	cilji

šolski sistem

šolski red

težave

učenje, spomin

“vseživljenjsko” učenje
	priprava na poklic

poklicni interesi

delovne razmere, varnost, oprema

organizacija dela

odnosi med zaposlenimi

plačilo za opravljeno delo

napredovanje, kariera

brezposelnost


	počitnice

dopust, oddih

prazniki

načrtovanje

turizem

znamenitosti, spominki

počitniška oprema, prtljaga

prevoz




	Kakovost življenja, okolje
	Javne službe, pravila in zakoni
	Medčloveški odnosi

	življenjski slog (zdravo - nezdravo)

prehrana

tvegan način življenja 

droge

telesna dejavnost

vpliv na okolje, varovanje okolja

rastlinstvo, živalstvo

podnebje, vreme

koledar, čas

staranje

dobrodelne organizacije

zavarovanje, socialno varstvo in skrbstvo
	komunikacije (promet, pošta, telekomunikacije ...)

trgovina

storitve

denar

policija, gasilci, prva pomoč

svarila, prepovedi, zakoni, sodišče

informacije


	sorodniki, prijatelji, sosedje, znanci

stereotipi, različnost kultur

strpnost

družbeno sprejemljivo vedenje

sporazumevanje (jeziki, znaki, mimika ...)

nasilje, kriminal




	Civilizacija in kultura
	Znanost in tehnika

	tradicija, običaji – sodobno življenje

umetnost

ozaveščanje in množični mediji
	različnost in povezave med vedami

znanstveni dosežki

raziskovalno delo

tehnik, znanstvenik

napredek (prednosti in slabosti)

materiali - lastnosti, uporabnost

tehnologija

pripomočki, orodje, stroji

delovni proces



Naštete teme so splošne, v okviru posameznih strok pa nekatere postanejo posebne in kot takšne predmet jezika stroke.

Vsako od omenjenih tem lahko še podrobneje razčlenimo. Zgled:

	Kakovost življenja, okolje
	

	življenjski slog (zdravo - nezdravo)

prehrana

obroki: zajtrk, kosilo, večerja, prigrizki

pomen redne prehrane

razvrščanje živil: zelenjava, sadje, meso, začimbe ...

uravnovešena prehrana

vegetarijanstvo

minerali in vitamini

presnavljanje

tekočine v prehrani (voda, sok, alkoholne pijače ...)

dietna prehrana

problemi prehranjevanja

tvegan način življenja

kajenje

alkoholizem

mamila

poživila

nevarna vožnja

spolno prenosljive bolezni

odgovornost za zdravje (svoje, svojih otrok, okolice)

telesna dejavnost

pomen redne vadbe

okvare okostja

debelost

bolezni srca in ožilja

posebne potrebe

slepi, gluhi, nemi ...

telesne okvare
	staranje

pričakovana življenjska starost

razlike med moškimi in ženskami

odnosi med generacijami

razvite - nerazvite države

socialna varnost

zdravje

osamljenost

vpliv na okolje, varovanje okolja

onesnaževanje zraka, prsti, vode

učinek tople grede

uničevanje ozonske plasti

hrup

rastlinstvo, živalstvo

ravnotežje v naravi

ogrožene živalske in rastlinske vrste

podnebje, vreme

koledar, čas

načrtovanje časa

pomanjkanje časa

dobrodelne organizacije

osamljenost

nasilje

lakota

politika, vojne

brezdomci

varstvo živali




5.2 KOMUNIKACIJSKE FUNKCIJE



Ena izmed pomembnih funkcij jezika je sporazumevanje med ljudmi. Svoje misli in čustva sporočamo drugim tako, da jih napišemo ali izgovorimo; sporočila drugih pa sprejemamo s poslušanjem in branjem. Pri vsem tem nas vodi neki namen, pomembno je namreč, kaj želimo kot govorci in pisci povedati in zakaj sploh čutimo potrebo po sporazumevanju. Lahko se želimo opravičiti, povabiti nekoga, da se nam pridruži, prositi za dovoljenje, prositi za informacijo, svetovati ali izraziti svoje mnenje in poglede na neki problem. 

V vsakem jeziku, seveda tudi angleškem, imamo za različne sporočilne namene različne izraze, ki jih uporabimo v določenih okoliščinah. Te izraze je treba poznati in znati med njimi izbrati najustreznejše. 

Na našo izbiro, kako bomo dosegli neki namen, vplivajo še:

( govorni položaj ali sobesedilo;

( razmerje med govorci ali med bralcem in piscem;

( govorčev ali piščev cilj;

( tema;

( ali je izražanje pisno ali govorno;

( stopnja obvladanja jezika.

Če torej želimo svoje poznavanje jezika ustrezno uporabiti, ko govorimo in pišemo, in se pravilno odzvati na prebrano in povedano, je posebno pomembno, da znamo pravilno izbirati med množico jezikovnih možnosti, ki so nam na voljo. 

Komunikacijske funkcije, ki jim pravimo tudi sporočilni nameni, delimo na: 

a) spoznavno-predstavitvene;

b) predstavitveno-izrazne;

c) izrazno-čustvene;

d) vplivanjske in

e) vzorce za navezovanje stikov med ljudmi.

Kandidati morajo pri pisnem in ustnem delu izpita dokazati, da znajo uporabljati različna jezikovna sredstva skladno z namenom sporočanja (uradno, poluradno, vljudnostno, prijateljsko ...) in skladno s svojim govornim položajem oziroma sobesedilom.

Kandidati morajo biti sposobni ustrezno uporabiti naslednje komunikacijske funkcije:

Medsebojni stiki

( navezovanje stikov, predstavljanje sebe in drugih,

( pozdravljanje in odgovarjanje na pozdrave,

( spraševanje po počutju in odgovarjanje na taka vprašanja,

( zahvaljevanje,

( izražanje opravičil in odgovarjanje na opravičila,

( prošnja za pomoč ter dajanje, sprejemanje in zavračanje pomoči,

( izražanje prepovedi in dovoljenja,

( dajanje navodil in opozarjanje,

( oblikovanje povabila in odgovarjanje nanj,

( svetovanje,

( izražanje in sprejemanje čestitk/voščil in sožalij,

( izražanje mnenja in strinjanje oziroma nestrinjanje z nekim mnenjem.

Potek pogovora

( začetek,

( ohranitev,

( prekinitev pogovora

( in vključitev v pogovor.

Pridobivanje in prenašanje informacij

( poizvedovanje,

( identifikacija in poimenovanje oseb, predmetov, okoliščin, krajev, strojev, orodja in drugih delovnih sredstev s področja posamezne stroke,

( opisovanje oseb, predmetov, okoliščin, krajev, poti, vremena, hrane, dopusta, poklica, delovnega mesta, strojev, naprav in drugih delovnih sredstev, pomembnih za posamezno stroko, vsakdanja opravila in opravila v zvezi s poklicnim delom,

( poročanje o dogodkih in osebnih doživetjih,

( poročanje o dogodkih v zvezi s posamezno stroko (poslovna srečanja in sestanki, obiski razstav in sejmov, obiski partnerskih podjetij in tovarn),

( poročanje o prebranem (splošna in strokovna besedila) in o mnenjih/stališčih koga drugega.

Trditve

( izražanje prepričanja (popolna prepričanost, nujnost, dolžnost),

( izražanje domnev (negotovost, dvom),

( izražanje odločitve,

( izražanje zmožnosti, sposobnosti,

( izražanje ugotovitev (ugotavljanje resničnega stanja, zanikanje, ugotavljanje (ne)pravilnosti, določanje vrstnega reda, navajanje vzrokov, možnosti in posledic, ugotavljanje pomanjkljivosti, pritožbe).

Vrednotenje

( spoznavno (pravilno - nepravilno, resnično - neresnično),

( normativno (dobro - slabo, lepo - grdo, količine, mere, barve).

Izražanje čustev

( zadovoljstvo - nezadovoljstvo, navdušenje - razočaranje, veselje - žalost, sočutje, vznemirjenje, strah, ogorčenje, jeza, presenečenje, želje.

Razpravljanje, razčlenjevanje, vrednotenje

( dejavno in enakopravno sodelovanje v razpravah o temah s splošnih kulturnocivilizacijskih

področij in s posameznih strokovnih področij,

( izražanje vrednostnih ocen in mnenj na podlagi poprejšnje razčlembe in ocene

ustnih in pisnih sporočil s področja posamezne stroke.

Navedene funkcije mora kandidat znati uporabiti primerno svojemu govornemu položaju oziroma sobesedilu, upoštevati mora cilj in namen ter stopnjo formalnosti sporočila. Tako dokaže zavedanje, da je v življenju veliko predvidljivih in nepredvidljivih položajev, na katere se moramo govorci in pisci ustrezno odzivati, če hočemo doseči cilj učenja tujega jezika: čim bolj pristno in neokrnjeno sporazumevanje, s spoštovanjem morebitnih medkulturnih razlik.

5.3 SLOVNIČNA PREGLEDNICA 

V skladu s Katalogom znanj in Predmetnim izpitnim katalogom se pri poklicni maturi od kandidatov pričakuje le praktična uporaba slovnice in ne na pamet naučene definicije. Slovnične strukture so v tem katalogu predstavljene v seznamu, ker jih bodo kandidati srečevali v raznih besedilnih in govornih položajih med poukom in pripravami na poklicno maturo, pa tudi v izpitnem gradivu. Prepoznavali jih bodo kot bralci in poslušalci; kot govorci in pisci pa jih bodo znali uporabljati.



	1. Nouns

Countable nouns

Uncountable nouns

Regular plural

Irregular plural

2. Articles

Indefinite article (a, an)
Definite article (the)
Zero article ( / )
3. Adjectives

Comparison

4. Verbs

a) Tenses

Present Simple

Present Continuous

Past Simple

Past Continuous

Future Simple

Future Continuous

Present Perfect Simple

Present Perfect Continuous

Past Perfect Simple

Going to

Sequence of tenses

b) Modal Verbs

can

could

may

might

must

will

would

shall

should

need

used to

have (got) to

c) Gerund

d) Present Infinitive

e) Participles:

Present participle

Past participle

f) Time Clauses:

g) Conditional Clauses

Conditional clauses of open condition

Conditional clauses of rejected condition

h) Relative Clauses

i) Passive Voice
	5. Adverbs

Adverbs of manner (HOW?)
Adverbs of place (WHERE?)
Adverbs of time (WHEN?)
Adverbs of frequency (HOW OFTEN?)
Formation (-ly, -ward/s, -wise)

Comparison

6. Prepositions

7. Pronouns

Personal (I, you, he, she, it, we, they)

Demonstrative (this, that, these, those)
Possessive (my, your, his, her, its, our, their, mine, yours, hers, its, ours, theirs)

Indefinite (all, both, each, either, none, neither, much, many, little, few, several, every, some, any, no, every-, some-, any-, no-)

Relative pronouns (who, whom, which, whose, that)

Reflexive (myself, yourself, himself, herself, itself, ourselves, yourselves, themselves)

Interrogative (who, whom, whose, what, which)

8. Numerals

Cardinal (one, two, three …)
Ordinal (first, second, third …)
9. Conjunctions

10. Word Formation

Compounds

Derivatives

Conversion

11. Stress

12. Intonation

(rising, falling, falling-rising)

13. Punctuation




6. DODATEK

6.1 PRILAGODITVE ZA KANDIDATE S POSEBNIMI POTREBAMI
Kandidatom s posebnimi potrebami, ki so bili v izobraževalne programe usmerjeni z odločbo o usmeritvi, v utemeljenih primerih (poškodbe, bolezen), pa tudi drugim kandidatom glede na vrsto in stopnjo primanjkljaja, ovire oziroma motnje se prilagodita način opravljanja izpita iz angleščine in način ocenjevanja znanja v skladu s 4. členom Zakona o maturi in s 6. poglavjem Maturitetnega izpitnega kataloga za poklicno maturo.
6.2 ZGLEDI IZPITNIH NALOG

Naloge, ki so predstavljene v tem dodatku, so kandidatom in učiteljem za zgled, kaj se utegne pojaviti v izpitnih polah. Po težavnosti, pa tudi po izboru besedil in tem so primerljive s tistimi pri izpitu.

Z reševanjem takih in podobnih nalog se bodo kandidati seznanili z raznimi tipi nalog in s tem, kako jih najbolje in najhitreje rešijo. Tako med samim pisanjem ne bodo izgubljali časa z iskanjem ustreznih izpitnih strategij, saj bodo tip naloge in najboljše načine reševanja že poznali. Zato se bodo lahko osredotočili na bistvo: branje, pisanje oziroma govorjenje v angleškem jeziku. 

Poznavanje tipov nalog ni cilj izpita, vendar je ena od pomembnih praktičnih strategij in oblika dogovora med učitelji, dijaki in sestavljavci nalog v zaključnem letniku. V štirih letih bodo dijaki pri pouku in preverjanju reševali najrazličnejše naloge/probleme, kar jim bo dalo širšo/bogatejšo izkušnjo in samozavest, ki jo bodo potrebovali pri študiju, na delovnem mestu in v vsakdanjem življenju še dolgo potem, ko bo izpit že preteklost.

6.2.1 PISNI IZPIT

DOVOLJENO DODATNO GRADIVO IN PRIPOMOČKI
Izpitna pola 1

Kandidat prinese s seboj nalivno pero ali kemični svinčnik.

Izpitni poli je priložen ocenjevalni obrazec.
Izpitna pola 2

Kandidat prinese s seboj nalivno pero ali kemični svinčnik, angleško-angleški slovar, slovensko-angleški slovar in angleško-slovenski slovar (v knjižni obliki).

Izpitni poli je priložen konceptni list.
BRALNO RAZUMEVANJE

1. NALOGA: KRATKI ODGOVORI

Preberite besedilo Golden tamarin monkey is saved from extinction in odgovorite na spodnja vprašanja s kratkimi odgovori. Odgovore v angleškem jeziku napišite na črte pod vprašanji.

Število možnih točk: 10

	1. How big is the golden lion tamarin of Brazil? 
____________________________________

	2. What is the golden tamarin’s head like?
____________________________________

	3. When did the conservation of golden tamarins begin?
____________________________________

	4. What does WWF stand for?
____________________________________

	5. What threatens the golden lion the most?
____________________________________

	6. Which part of Brazil is the Mata Atlantica?
____________________________________

	7. How much of the original rainforest in the state of Rio has not been destroyed? 
____________________________________

	8. What has to be planted between forests for the conservation of the tamarin?
____________________________________

	9. How many golden lion tamarins have been released since the first reintroduction of the breeding programme?
____________________________________

	10. Name one more species of lion tamarin that is critically endangered.
____________________________________


Golden tamarin monkey is saved from extinction

By Michael McCarthy
Adapted article from the Independent, 4 April 2001

One of the world's rarest and most beautiful monkeys has taken an important step back from the brink of extinction. 

The population of the golden lion tamarin of Brazil, a striking squirrel-sized primate with a furry head like a lion's mane, was once down to fewer than 200 left in the wild. 

But last month the 1,000th wild birth since conservation efforts began 30 years ago was recorded in its home, the Atlantic rainforest of the state of Rio de Janeiro. The news was announced as "a conservation achievement" yesterday by the World Wide Fund for Nature (WWF), which has led the fight to save the animal. Tamarins have been victims of their own beauty and have been captured and kept as pets since colonial times, but the biggest threat to the golden lion is habitat loss. 

Brazil's lowland coastal rainforest, the Mata Atlantica, is now the world's second most endangered vegetation type after the forests of Madagascar. It originally covered a vast area but agricultural development inland and resort development along the coast have reduced it to only 7 per cent of what it once was, while the tamarin's habitat, the rainforest in the state of Rio, is down to a mere 2 per cent of its original extent. 

Much of what is left is made up of isolated clumps of forest with farmland in between. Stuart Chapman, international conservation officer for WWF, said: "Research has shown that 2,000 individuals are needed to ensure the long-term survival of the species. If we are to secure a future for the tamarin, wildlife corridors must be planted between forest patches." 

WWF is launching a campaign to establish 13 forest corridors on degraded land, which, by restoring only 20 hectares of forest, could provide another 3,500 hectares of tamarin habitat. It is also calling on the Brazilian government to create new protected areas. 

The re-establishment of the tamarin's numbers is mainly due to captive breeding: the golden lion is one of the few primates to have been successfully reintroduced to its natural habitat from captivity. More than 140 zoos worldwide are taking part in the breeding programme; the first reintroduction was in 1984 and since then 147 animals have been released. Most of the tamarins are kept at the Poça das Antas Biological Reserve, about 50 miles east of the capital. Three other species of lion tamarin are also critically endangered. They are the black lion tamarin, the golden-headed lion tamarin and the black-faced lion tamarin, which was not discovered until 1990. 

© The Independent 

2. NALOGA: PRAVILNO / NAPAČNO
Pozorno preberite članek o Pameli Bell in se odločite, ali so spodaj navedene trditve o njenem življenju, glede na prebrano besedilo, pravilne (T) ali napačne (F). Nato vrišite kljukico v ustrezen stolpec v tabeli.

Število možnih točk: 10

	
	
	T
	F
	


	1. 
	Pamela's first snowboarding experience was very painful.
	
	
	1.

	2. 
	After Pamela got injured in January she had to work very hard.
	
	
	2.

	3. 
	The only reason Pamela competes is to get sponsors' support.
	
	
	3.

	4. 
	Pamela says she does not compete in the World Cup.
	
	
	4.

	5. 
	She ended the season by winning the fifth place in the giant slalom.
	
	
	5.

	6. 
	She does not race for the Canadian National Snowboarding team.
	
	
	6.

	7. 
	Pamela has got her own coach.
	
	
	7.

	8. 
	From her experience, there is no difference between skiing and snowboarding.
	
	
	8.

	9. 
	Pamela is afraid of speed and the possibility that she might get hurt.
	
	
	9.

	10. 
	She says she is not ready to fight for better results.
	
	
	10.


Hot on the Snow

Adapted article from the Pacific Wave, an inflight magazine of Air New Zealand, 1999
Six years ago Wellingtonian Pamela Bell was dared to have a go on a snowboard. She was black and blue after the attempt and unable to move the next day. Now, at the age of 26, Bell is a top-class competitor for the Winter Olympics, part of which snowboarding has become in 1998.

At the moment Bell is in New Zealand where she has been competing and coaching at the Cardrona Ski and Snowboard Resort in Wanaka since July. She says the New Zealand season is crucial for her to catch up on lost ground after a World Cup season with many injuries – she broke a heel bone in January – and it helps financially, enabling her to take part in the Northern Hemisphere races. "I compete in New Zealand events to maintain my profile, to help my New Zealand based sponsors and, most importantly, because I enjoy racing immensely."

Bell has been New Zealand's woman snowboarding champion for the last four years. Competing often involves living out of a suitcase as she travels around the world: the World Cup season from November to March, for instance, included events held in Canada, the United States of America, Japan and Europe. "It's a hectic training, travelling and racing schedule, with a different country and competition every week," she says.

Classified amongst the top 15 for the slalom in the World Cup series, this energetic woman finished off the season at the United States Nationals, held in Mammoth, California, with a fourth placing in the giant slalom and fifth in the slalom.

The training for alpine racing is hard. Bell spends four hours a day, five days a week on the mountain, and when she isn't competing she's hard at work in the gym. She trains, travels and races with the Canadian National Snowboarding team because New Zealand doesn't have a formalised team: "It would be impossible for me to race at World Cup level without a coach or team. I am extremely lucky that the Canadians allow me to join their programme. But I always race for New Zealand and dream of having my own coach and team one day."

Financial difficulties are eased by a sponsor: "The support of New Zealand Natural Mineral Water makes it possible for me to compete on the World Cup tour, and it also helps me to have their New Zealand signage on my racing suit because we don't have a national team."

Bell had been skiing for 12 years before that first disastrous attempt on a snowboard: "Snowboarding is different from skiing in that the one piece of equipment allows more unity and more flowing movement. And being a relatively new sport, there is a lot of creative energy being put into it, which makes it exciting."

A sport where competitors reach speeds of up to 100 km/h, snowboarding can also be frightening: "I am always faced with overcoming a fear of speed and injury and am constantly pushing to expand my comfort zone and perform at a higher level. I want to go higher and faster on my snowboard and have to work at reducing the fear factor." 

( Pacific Wave

POZNAVANJE IN RABA JEZIKA

(IZBERI ODGOVOR

Pozorno preberite besedilo PAs go from strength to strength in ga dopolnite z manjkajočimi izrazi. V spodnji tabeli imate za vsako vprašanje štiri možne odgovore A, B, C in D. Obkrožite črko pred odgovorom, ki ste ga izbrali. 

Najprej preberite besedilo in potem začnite reševati nalogo.

Morebitni popravki naj bodo jasni, sicer bo odgovor neveljaven.

Število možnih točk: 10

	1. 
	A) 
	can’t
	B) 
	were able
	C) 
	could
	D) 
	couldn’t

	2. 
	A) 
	certainly
	B)
	certainty
	C) 
	certain
	D) 
	certainly

	3. 
	A) 
	being
	B) 
	been
	C) 
	get
	D) 
	be

	4. 
	A) 
	an
	B)
	/
	C) 
	a
	D) 
	the

	5. 
	A) 
	who
	B) 
	which
	C) 
	when
	D) 
	whom

	6. 
	A) 
	Finally
	B)
	Secondly
	C) 
	Lastly
	D) 
	However

	7. 
	A) 
	by
	B) 
	off
	C) 
	of
	D) 
	about

	8. 
	A) 
	until
	B)
	when
	C) 
	during
	D) 
	between

	9. 
	A) 
	doing
	B) 
	do
	C) 
	done
	D) 
	to do

	10. 
	A) 
	have
	B)
	to have
	C) 
	are
	D) 
	has


PAs go from strength to strength

by Tola Awogbamiye

Adapted article from The Times, 11 April 2001
Technology has created a more satisfying role for PAs* 

Some professions have been around since the beginning of time, but when did the secretary come into being? From the very earliest times, important people needed help — someone they ___1___ trust to deal with record-keeping and general administration. But exactly when the first recognisable secretary emerged is unknown. 

The early Egyptian rulers ___2___ had scribes who often became influential figures in the court, fulfilling exactly that role. In Roman times the Emperor relied on educated slaves whose lowly status belied their importance. 

While the tools of the trade and the skills required may have changed over the intervening years, the importance of a skilled confidential secretary has never ___3___ lost. 

Throughout ___4___ 19th century, developments in technology helped the secretary to become increasingly productive. Although shorthand was invented in 1837 by Sir Isaac Pitman, it was the production of the first commercial typewriters in 1874 ___5___ provided secretaries with the basic tools to do their job. 

When the first Pitman secretarial college opened in 1870, 1,500 male pupils attended daily. In fact, until early in the 20th century the secretarial role had been exclusively male. The evidence is in the form of a large number of photographs of pupils training at Pitman Training in the 1890s — they are all men. 

___6___ , the increasing industrialisation of the Western world meant the demand for men to take the highly paid jobs in manufacturing created opportunities for women to move into the world ___7___ industry and commerce. 

It wasn’t ___8___ the First World War that women started to make inroads into the secretarial profession. While developments in manufacturing paved the way for women to enter the profession, the biggest impact on the role of the secretary has been technology. 

“The introduction of computers to the office during the 1980s has led to a diversification of the secretarial role and there is less focus on time-consuming administration duties and typing,” explains Anna Ward, associate director at the secretarial recruitment agency Crone Corkill. 

Over a 15-year period the typing pool all but disappeared. The advent of computers meant that even the most senior managers began to use a keyboard to produce their own work. Secretaries were no longer there to take on the repetitive tasks that the boss did not want ___9___ — the computer was there for that. 

Today’s PA will write and sign the letters, not just type them; plan and sometimes run meetings, not just send out the invitations; be part of project teams; and have influence at all levels of the business. PAs ___10___ highly developed information technology skills, not just in word-processing. However, despite these developments and the virtual disappearance of the typing pool, typing speed is still important. 

*PAs – personal assistants

( The Times

( DOPOLNJEVANJE

Pozorno preberite besedilo Concert violinist earns more at busking in nedoločnike v oklepaju postavite v ustrezno glagolsko obliko. 

V spodnjo tabelo z jasnimi in čitljivimi črkami zapišite izbrano obliko glagola.

Morebitni popravki naj bodo jasni, sicer bo odgovor neveljaven.

Število možnih točk: 10
Concert violinist earns more at busking

[image: image1.wmf]
By Ian Herbert

Adapted article from The Independent, 29 May 1999

CLAIRE GOBIN might have expected to make a reasonable living from music.

By her early twenties the violinist was as familiar with Birmingham’s Symphony Hall as with the Berlin Schauspielhaus. Her orchestral placements had included the Royal Liverpool Philharmonic and the Halle in Manchester. And last year she___1___(PLAY) in the ensemble for the German production of Sunset Boulevard.

But 26-year-old Miss Gobin has been forced ___2___ (PERFORM) at a more modest place than a symphony hall – a pitch on the pedestrianised zone in Chester – because she can earn more money as a street busker* than she can in an orchestra.

Miss Gobin says life in the orchestra was too much like ___3___ (WORK) underpaid in an office. She earned up to £100 a time as a freelance violinist, performing 40 times in one year with the royal Liverpool Philharmonic alone, but says street performances and weddings are more profitable.

“You can earn more as a secretary than as a highly skilled musician,” she ___4___ (SAY) yesterday. ”Playing music in streets is more fulfilling and it means I ___5___ (BE) able to bring sunshine into people’s lives. ”There are worse busking venues than Chester’s majestic medieval Rows, it ___6___ (HAVE) to be admitted. I love playing in the open air here,” Miss Gobin remarked.

Pedestrians, more accustomed to boring renditions of “Yesterday” and “Hey, Mr. Tambourine Man”, can now enjoy listening to Miss Gobin’s classical repertoire, ___7___ (INCLUDE) solo Bach partitas, Vivaldi’s Four Seasons, “Meditation” from Thais by Massenet, plus the odd old favourite such as “ I Only Have Eyes For You”.

Miss Gobin, who can ___8___ (FIND) near Chester’s Eastgate Clock every day, says busking has helped to secure useful wedding work. Right now she ___9___ (LOOK) for a co-writer to record “upbeat, fashionable music” in the style of Frank Sinatra, and ___10___ (ALREADY/SIGN) with an agency in London. All apparently more attractive than the Royal Liverpool Philharmonic, where if she had worked full time she would have earned up to £17,000 a year. 

*busker - A busker is a person who plays music or sings for money in streets and other public places.
( The Independent

PISNO SPOROČANJE

( KRAJŠI PISNI SESTAVEK

V nagradni igri ste dobili nagradni kupon za knjigo po lastni izbiri. Oglejte si spodnje oglase z interneta. Kaj od prikazanega bi si izbrali? 

Odločite se in v angleškem jeziku utemeljite svoj izbor na naslednji strani v ~ 70 besedah.
Predviden čas pisanja: 20 minut

Število možnih točk: 10

	Wonders of the World 

[image: image2.jpg]




	Author: Dorling Kindersley 

Cover: Hardcover 
Published: 8/1/99

Price: $16.51


	A Future History
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	Author: Heather J. Kintyre 
Cover: Paperback 

Published: 11/1/00
Price: $14.95



	    101 Frequently Asked

    Questions about Health

[image: image4.wmf]
	Author: Cedric X. Bryant
Cover: Paperback 

Published: 11/1/1999

Price: $13.50


I would choose ________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________

( VODENI SPIS – PISMO (poluradno/uradno)

Želite si, da bi lahko po zaključku srednje šole in pred začetkom študija oziroma pred prvo zaposlitvijo preživeli nekaj časa v tujini s čim manj stroški. Spodnji časopisni oglas se zdi imenitna priložnost:

Predvideni čas pisanja: 40 minut

Število možnih točk: 20

[image: image9.wmf]
In your letter, of about 150 words, not necessarily in this order,

· state your reasons for writing 

· introduce yourself (age, gender, nationality, specialism / vocational orientation and your work preferences),

· choose the country and describe your expectations (travel and cultural experience, work experience, language learning, etc.),

· describe your educational achievements – draw attention to your personal / professional qualities and

· mention one of your plans for the future that this experience might make more accessible.

REŠITVE IZPITNIH NALOG

BRALNO RAZUMEVANJE

	1. NALOGA: KRATKI ODGOVORI
	2. NALOGA: PRAVILNO/NAPAČNO

	Odgovori:

1. as a squirrel, small, not big, squirrel-sized

2. furry /like a lion’s mane

3. 30 years ago

4. World Wide Fund (for Nature)

5. habitat loss

6. lowland coastal (rainforest)

7. 2 %

8. wildlife corridors

9. 147

10. the black lion /

the golden-headed lion tamarin / 

the black-faced lion
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POZNAVANJE IN RABA JEZIKA

	1. NALOGA: IZBERI ODGOVOR
	2. NALOGA: DOPOLNJEVANJE

	Odgovori:

1. C) could

2. A) certainly

3. B) been

4. D) the

5. A) who

6. D) However

7. C) of

8. A) until

9. D) to do

10. A) have
	1. played

	
	2. to perform

	
	3. working

	
	4. said

	
	5. am

	
	6. has

	
	7. including

	
	8. be found

	
	9. is looking

	
	10. has already signed


6.2.2 USTNI IZPIT – govorno sporazumevanje
Osnovni podatki o ustnem izpitu so navedeni v poglavju 3. Zgradba izpita, 4. Vrednotenje znanja in v poglavju
3.1 Shema izpita.

Naloge za ustni del izpita bodo pripravljali učitelji sami. Zavedamo se, da je priprava nalog za preverjanje govornega sporočanja zelo zahtevno in odgovorno delo, zato dodajamo:

1. preglednico možnih govornih dejavnosti pri izpitu,

2. opis izpitnih pogojev,

3. merila za ocenjevanje,

4. vzorec ustnega izpita,

5. zglede nalog.

1. Dejavnosti

Govorne dejavnosti naj bodo izbrane tako, da omogočajo prikaz kandidatovega funkcionalnega jezikovnega znanja in zmožnosti:

1.1 predstavitvene/opisovalne zmožnosti (informational skills)

• opis dejstev

• predstavitev

• primerjanje

• izražanje navodil

• povzemanje

1.2 zmožnosti vrednotenja (evaluative skills)

• izražanje mnenja

• utemeljevanje mnenja

• predlaganje

• izražanje prioritet

• poizvedovanje

• povpraševanje po mnenju

• strinjanje

• nestrinjanje

• pojasnjevanje

1.3 interakcijske zmožnosti (interactional skills)

• sodelovanje v razgovoru

• obvladovanje dialoga

Kandidat zna začeti in končati pogovor, dati besedo, dobiti besedo.

1.4 zmožnosti prilagajanja (improvisational skills)

• preverjanje/ugotavljanje pravilnosti razumevanja, prilagajanje, pogajanje,

usklajevanje s sogovornikom

Med govornim sporazumevanjem kandidati pokažejo tudi:

a) obvladovanje in širino besedišča ter raven in širino jezikovnega znanja nasploh,

b) tekočnost govora,

c) ustrezne komunikacijske strategije.

2. Izpitni pogoji

a) Vrste nalog

• pristne (podobne tistim iz resničnih življenjskih okoliščin, tudi poklicnih)

• smiselne (izvirnost, problemskost, kompleksnost, različne perspektive)

• komunikacijsko zastavljene

b) Teme in sestava nalog

Izpitne lističe – 3 naloge – pripravi učitelj »oziroma aktiv učiteljev jezika šole, na kateri kandidat opravlja izpit«.

Izpit mora biti zastavljen tako, da preverja govorno in slušno sposobnost pri komuniciranju v vsakdanjem življenju in tudi sposobnost komuniciranja v jeziku stroke oziroma v poklicnem življenju.

– Za del, ki preverja sposobnost komunikacije v vsakdanjem življenju, bodo učitelji izbirali med temami, ki so predpisane s tem katalogom.

– Za del, ki preverja razumevanje strokovnih besedil in zmožnost komunikacije na ožjem, poklicnem področju, bodo učitelji izbirali med temami, obravnavanimi med poukom, oziroma med temami, ki jih bodo predhodno predpisali v dogovoru z dijaki in učitelji strokovnih predmetov.

Teme so znane, izhodiščna besedila za pogovor (zaradi pristnosti) pa naj ne bi temeljila na besedilih (iz učbenikov), ki so bila že obravnavana pri pouku.

c) Iztočnice

Slikovne iztočnice (grafi, fotografije), kratka besedila, reklamni oglasi, izhodiščna vprašanja.

d) Navodila in pripomočki

Za vsako nalogo so pripravljena ustrezna navodila. Podvprašanja, ki jih učitelj pripravi za pogovor, niso del navodil. Kandidat med pogovorom ne bere s konceptnega lističa. Uporaba slovarjev ni dovoljena.

e) Trajanje

do 20 minut za pogovor; čas za pripravo: 20 minut.

f) Izpraševalec – učitelj angleščine

g) Merila za ocenjevanje (globalno)

• Kandidat zna/je sposoben predstaviti sebe, svoje okolje in življenje, interese in šolske izkušnje.

• Kandidat zna predstaviti temo (splošno ali strokovno) in razpravljati o njej.

• Kandidat pokaže, da zna jasno, gladko in povezano izražati svoje misli, okoliščinam primerno, na primeren način in na primerni ravni besedne in jezikovne pravilnosti ter izgovorjave.

Poznavanje vsebine (splošne ali posebne), pomnjenje in bralno razumevanje niso cilj preverjanja in ocenjevanja govorne zmožnosti. Izpraševalec ugotavlja jezikovno znanje in spodbuja komunikacijo. Njegova vprašanja so odprta, sugestivna – omogočajo interakcijo. Kandidat lahko ideje / argumente za odgovore zajema iz poljubnih virov, med katerimi je lahko tudi besedilo iz učbenika, če se sam tako odloči. Vprašanja niso usmerjena v preverjanje razumevanja besednih zvez in slovničnih struktur. Naloga izpraševalca je dati kandidatu možnost, da se izkaže in izrazi svoje misli na čim boj sproščen in vsakdanjim življenjskim komunikacijskim vzorcem podoben način, v skladu s svojo starostjo in zrelostjo.

3. Ocenjevanje

Merila za ocenjevanje govornega sporočanja:

1. jasnost izražanja misli in ustreznost sporočila

2. jezikovna pravilnost

3. širina in ustreznost rabe besedišča in registra

4. tekočnost govora in izgovarjanja

5. sodelovanje v pogovoru in ustrezna raba komunikacijskih strategij

Pri vsaki od petih kategorij je mogoče doseči največ 4 točke.

Ocenjujemo analitično: vsako kategorijo ocenimo ločeno, potem točke seštejemo.

Skupno število točk je 20.

Vsakega vprašanja ne vrednotimo posebej. Ocenimo na primer celosten vtis za vse tri naloge o prikazani jasnosti izražanja misli in ustreznosti sporočila  po končanem ustnem izpitu. Isto velja za vse druge kategorije.

4. Vzorec izpita

Osnovna vodila pri strukturiranju nalog:

1. Oblikovanje takšnih nalog za preverjanje sporazumevalnih zmožnosti, s katerimi bomo dobili kar se da veljaven in zanesljiv vzorec kandidatovega jezikovnega znanja.

2. Pestrost – vsaka naloga je zastavljena drugače in temelji na drugačni izhodiščni temi.

3. Zaporedje nalog je poljubno. Če upoštevamo načelo od lažjega k težjemu, je izbira prve naloge zelo pomembna, ker lahko odločilno vpliva na potek pogovora (pozitivna motivacija). Vsak sestavljavec nalog bo o tem presojal sam, seveda pa ga bo pri odločitvah vodilo poznavanje dijakov – v smislu pozitivne naravnanosti.

Vzorec izpita, ki ga navajamo, je dokaj odprt in ga je mogoče interpretirati na več načinov.

Izpostavi dejavnike, ki pripomorejo k raznolikosti nalog, tako pa k večji veljavnosti in zanesljivosti ocenjevanja.

	Dejavnost


	Oblika pogovora 

(vloga sogovornika)
	Iztočnica in tema
	Funkcija



	Strukturirani intervju


	Dialog (dvogovor) – poudarek na obojestranski

komunikaciji.
	Slika, grafično-vizualna iztočnica –

splošna ali strokovna

(npr. letališče, železniška postaja,

prizor iz narave, prizor z delovnega

mesta). Naloga je naravnana tako, da se z

njo kandidat lahko identificira.


	Predstavitev ali opis

predmeta/osebe in/ali

postopka/prizora,

utemeljevanje,

primerjanje,

poizvedovanje,

pripovedovanje.



	Predstavitev


	Monolog/dialog –

izpraševalec usmerja

pogovor o dani

temi.


	Izhodiščno vprašanje – splošna

tema (npr. denar, bolezni

današnjega časa).


	Izražanje mnenj,

strinjanje, nestrinjanje,

vrednotenje, razlaganje,

utemeljevanje.



	Razprava


	Dialog – izpraševalec

na temelju opornih

točk usmerja

kandidatovo

pripovedovanje in ga

spodbuja k aktivnemu

dvogovoru.


	Kratko besedilo

(npr. vabilo, reklama, pismo;

tema je splošna ali strokovna).


	Povezovanje,

poizvedovanje,

izražanje mnenj,

strinjanje, nestrinjanje,

razlaganje, povzemanje,

soglašanje,

utemeljevanje.




5. Zgledi nalog

1. You are spending your summer holidays in an international student camp. One of your new friends is interested in the school system in Slovenia. Tell him/her everything you know about it.
The examiner will take the role of the foreign student.
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Examiner’s notes  

When do children in your country start going to school?
What kinds of schools do you have in your country?
How many Slovenian children visit private schools?
Is secondary education obligatory in your country?
How many pupils enrol in secondary schools?
How do you qualify for secondary schools / the university?
What subjects are taught in primary / secondary schools?
How many lessons do you have a day?
What do you / do you not like in your school?
What is your favourite subject? Why?
How many foreign languages are taught in Slovenian schools?
When do children start learning foreign languages?

2. You are visiting friends in Scotland. You have brought brochures with you to show them where you come from. They want you to explain the picture below. 
The examiner will pretend to be one of your inquisitive friends.
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Examiner’s notes

What is this?
When is it used?
What is this tradition about?
When do these festivities take place?
If this is worn on the head, what are the clothes of the "korant"?
What other masks are traditionally worn on Shrove Tuesday in Slovenia?
What else belongs to the tradition? Food?
How do Slovenian people celebrate other festivals?
What holidays are celebrated in Slovenia? When? What is the background?
How do you celebrate personal holidays (birthdays, anniversaries)?

3. You and your English friend, who is spending his holidays with you in Slovenia, are planning a sightseeing tour in the surroundings of your home town in the next days. You want to know what the weather will be like. Read the newspaper weather forecast and explain it to your friend. Try to persuade him / her to go for at least a short trip.
The examiner will take the role of your English friend.

	NAPOVED ZA SLOVENIJO

Oblačno bo. Padavine se bodo iznad zahodnih krajev razširile nad vso Slovenijo. Meja sneženja bo na nadmorski višini okoli 700 m. Ob morju bo pihal jugo. Najnižje temperature bodo od –3 do 1, ob morju 5, najvišje dnevne od 0 do 4, na Primorskem do 9 stopinj C.

NAPOVED ZA SOSEDNJE POKRAJINE

Območje Alp bo zajelo poslabšanje vremena s padavinami in se postopno razširilo nad vse sosednje pokrajine. V Alpah bo snežilo. Ob Jadranu bo pihal jugo.
	VREMENSKA SLIKA

Nad Evropo je obsežno ciklonsko območje. Ob jugozahodnih višinskih vetrovih se čez Slovenijo pomika hladna fronta.

KAKO KAŽE

V torek bodo padavine oslabele in ponekod tudi ponehale. V sredo bo še oblačno, občasno bo rahlo snežilo. Ohladilo se bo. Na Primorskem bo začela pihati burja.

BIOVREMENSKA NAPOVED

Popoldne bodo vremensko občutljivi ljudje imeli težave.




Examiner’s notes

Will the weather be appropriate for the sightseeing tour? Why not?

What will the weather be like in other parts of Slovenia?

What will the weather be like in the neighbouring countries?

Will the situation change in the afternoon / the next day?

What could be done? What are your suggestions?

What do you usually do in rainy or cold weather?

4. Look at this advertisement. You will be asked to discuss it.

[image: image7.jpg]WE DIDNT JUST
JUMP ON THE
INFRASTRUCTURE
BANDWAGON.

WE
BUILT
IT.

HELLO
TOMORROW
WE ARE
COMPUTER

ASSOCIATES

THE SOFTWARE
THAT MANAGES
@BUSINESS

ca.com




5. Read the text below and be prepared to discuss it with the examiner.
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	What is e-delivery? 

It is the successful management of eB2B/eB2C, integration of:

· E-software & web enabled systems 

· E-collaboration 

· E-procurement 

· E-fulfilment 

· E-logistics 

· E-portals & exchanges 

· E-CRM & customer analytic 

· E-document management & data transfer 

· E-distribution 

· E-final mile 

For FREIGHT, PARCELS & DOCUMENTS 

Into your company's manufacturing, distribution & retail supply chain. 

Successful "e-delivery" will ensure your company succeeds not only in E-Business but in Business. 
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ZAHVALA

Za dovoljenje, da smo smeli uporabiti članke ali priredbe člankov iz avtorsko zaščitenega gradiva, bi se radi zahvalili časopisom:

The Independent: Golden tamarin monkey is saved from extinction, 4 April 2001.
The Pacific Wave: Hot on the Snow, 1999.
The Times, PAs go from strength to strength, 11 April 2001.
The Independent, Concert violinist earns more at busking, 29 May 1999. 
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for students and adults from all over the world


developing or using skills that will help in future employment


or who just want a new, challenging experience.


You can also attend language classes.�


Positions include (but are not limited to):


•Schools •Conservation Areas •Rainforests 


•Wildlife Rehabilitation Centers •Sea Turtle Monitoring  •Animal Shelters and Clinics  •Farming & Forestry Projects  


•Eco-tourist Projects





Work can be arranged in:


Australia, New Zealand, Puerto Rico,


Mexico, Nepal


Contact us for a design of the placement 


that best meets your interests, skills, and experience. 


Send your letter of application to:





Explorations In Travel, Inc.


1922 River Rd. - Guilford, VT 05301 – USA


http:/www.volunteerwork
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